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réset as a nap, »melyen, measz© hazájától, a 
fcras naojlaisrití. fogoly táborban maghalt Gyóni 
(Jéna, a költő. A  hosszú és véígnélkülinek tűnő 
rabság, bajbirs-aűnaSc elhullása, a reménytelen 
étet, lassan felőrölték életerejét, haza, csak 
bat7>a vágyott s ebben a lázas és izzó sévárgás- 
fcam Itasson elhamvadt benne a tűz, agyoakin- 
aett leik» elborult s a többi már öntudatlan 
PHoanom ballagás volt a sir Mó. Amikor a 
fcraíranojarBzki hadifogolytáborban végigfutott 
a b somom Mr, hogy Gyóni Géza elvégezte, 
BTíenvexSéosel teljes földi útjáról örök pihenőre 
tért, bojtársai, a fogoly magyarok egyszerre 
megérezték, hogy a halál ezúttal a tragikus 
gyász nagy és vigasztalan nyomorúságát borí­
totta rájuk.

A  sötét rab tömeg egy pill anatra megvonag- 
lott és megdöbbenve fölfigyelt. Micsoda le- 
tipró, gyötrelme« és halálba kínzó gondolat, 
a drága hazai rögöktől, szeretteinktől messzi 
idegenben: meghalniI A legtöbb fogoly sa­
ját s araárt látta a költő halálában. Mert Gyóni 
maga a rabtömeg volt, a rab magyar katona 
ezt a mélységes keserűséget szólaltatta meg 
költeményeiben is.

Gyóninrak már a háború előtt is megjelent 
egynéhány verses kötete, ismert nevű poéta volt, 
amikor a háború kitört. De az ő ideje, a vé- 

vi'tógzávatar, az ágyú rekedt, sikoltó bő-

gése, a  sírok im ája, a keserűk átka volt. Az  
6 h ang ja  a harcok igazi hangja. M agasan fö- 
lénytáik a halált okádó gyehennában a hazá­
jáért és fa jtá jáért verekedő m illióknak és sze­
retettel sim ogatja & lengyel mezők hőseit. 
Dacos feje visszafordul és h ív ja  az otthon hős- 
ködöket, a pártoskodóikat: „Csak egy éjsza­
k ára !“ Ebben m illiók haragos és keserű k iál­
tását k iá ltja  haza. őbenne a harcok lelke lo ­
bog, ő a  szive és szája a vészben szenvedők­
nek. Érthető nagy  keserűsége és haragja. E lé­
gedetlen volt. Szenvedett, éhezett, vérben, sá r­
ban. gázolt és messziről, valahonnan a boldog 
élet kacagott feléje. M indig biztatott, mert 

m aga is bízott. Bízott fajtájában, amelyet any­
ujára szeretett.

„ F ö l a fe jje l,  B á lin t ,
N ézz csak a szemembe:
S ok  százéves m agyar harag  
L á n g ja  lobog  b en n e“

Érezte eljövendő gyötrelmeit életének. M agá­
ban hordta.

„N em  boldog révbe érők  
Ú t ja  az én utam .
N e  is jö j jö n  velem , 
K in e k  va n  célja , álma.

U tam , m agyar poéták, 
Á ld o tt, á tk ozo tt ú tja ,“

rés
Békességéé, csendes és igazságszerető ember 

volt, határtalan szeretettel szivében. Azért 
tudott úgy  gyűlölni.

Gyóni nem a mélységek költője, de szédítő 
mélységek fölött járt. Hol szentimentális han­
gulatban sóvárgott a hon) rögök után, hol meg 
haragos kiáltások ja j dúltak fel henne. Nem a 

gyöngéid érzelmek poétája volt. Aztán a  gyöt­
relmek földjén más ¡áz érzés is. A k i gázolt a 
sárban, vérben, aki éhezett és fázott és túrta 
kicsiny életét a galíciai rögökön, aki halál- 
iszonyában öszekeveite zokogó im áját és si­
koltó átkát, az tudja, mi az igazi szenvedés. 
Gyóni verseiben m agára ismerhet mindenki, 
aki megszenvedte a háború kietlen borzalmait. 
Együtt szenvedett baj társaival, velük érezte 

minden fájdalm ukat és kínjukat, milliók 
könnye patakzott szivéből és k i tudta mon­
dani, ami fájt, am i vértezte. A  lobogó tábor­
tüzek, a véresős halálzivatarok és a szibériai

Gyéül Géza ütolső arcképe

káüváriás éjszakák mély zengésű dalosa volt. 
L írá ja  mint ezersipn orgona zúgja a soha nem 
sejtett rabságos élet fájdalmait. A  szibériai 
rabság halódás volt. Színtelen napok véget 
nem érő egymásutánja. Ebbe az itéletes sötét­
ségbe az 5 dalia! gyújtottak fényt, az ő szilaj, 
duhajkodó, m ajd busán elmélázó dalai egyene­
sítették ki sokszor a m ár-m ár megroskadókat. 
Sohase tudott vidám  lenni. Folyton lázadozott. 
Mennyi keserűség van például az alábbi so­
raiban:

„N em  hős h o lo tt, csak szürke rab. 
N em  gyászruha, nem  tem ető  
Csak r íj vá rás , u j epedés.
N em  u j, halálos fá jda lom ,
Csak u j várás, u j unalom

És m ilyen egyedülm aradtan és könnyes le­
mondással búcsúzik:

„E n gem  v á r m ár a szom orúság  
És nőm  kisér el senki, s e n k i. .  .*
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A  folyton*» haz&álmodiáa az egyetlen kimé, 
do egyúttal vigasztaló momentum is. Szebben 
»cm lehet mondani:

„S zere tte ik  le lke verdesi börtönü k
rácsát

A  nagy magánossáig, a véglettel szemben 
való teihetetleríségr mfegnáid lankai. Minden 
verséből a szenvedések nagy kórusát halljuk, 
hol megrázó erővel, hol kötmyt fakasztó szo­
morúsággal. Minden akar ár. a teli eteti enségb a 
fulladt. Várni, vágyódni és újra várni. Ez a 
fogolysem- A  tehetetlenség szörnyű drámája. '• 
Ezt énekli alább:

„M agas kerítés  m i u tunkat á llja ,
M ög ö tte  tö rten  lóg  a lé lek  szárnya

Ugyanabban:

„ A  napok nekünk csak búra  szüleinek. 
Szavát se h a llju k  soha szeretetnek.
S z ív te len  ég m in t szemfecjo boru l ránk, 
Fekszünk alatta, m in t sa já t hu llánk .“

A „Rabságban“ című kötet a fog oly lélek 
evangéliuma. A k i olvassa, a könny elfutja a 
szemét. A  múltba süllyedt emlékek fölvonul- 
nak előtte és ráismerhet saját érzéseire, v á ­
gyaira, kétségbeeséseire, bitére és imádságos 
áhítattal néz utánuk. A z  idő aranyfátylat te­
rített a könnyes évekre és azóta minden meg­
szépült. (lyoni rabságos verseiben benne van  
a tépett m agyar lélek egy foszlánya és benne 

van megrakott életünk egy-egy felejthetetlen 
pillanata. Verseskönyve a mi életünk egy 
része. A ,R abságban “ című kötettel Gyóni I 
gyönyörű és magasra sieökő emlékét állította 
m agyar poéta ságinak.

. . .  1917 junius 8-án meghalt a jó  testvér, M i­
hály főhadnagy. Ez a eisapás belegázolt az 
am úgy is ex altált költő leikébe, szelleme elbo­
rult és kórházba került. A  tábori kórház mel­
lett valam i zuhanyoz-ókésziilék volt a betegeik 
számára. E gyik  nap Gyóni ingben kiszaladt 
szobájából és úgy  lázasan vödröt fogott a ke­
zébe és nagy izgalommá'], kiabálta:

—  Péter! Ide hozzám! Parancsom van a 
Hadúrtól ezt teiirnérni! . . .  M agyarok! Gyer­
tek! Segítsetek!
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Később az öröm lángja csapott az arc'.—  
élmutatott a kékesen párázó szájául hegyek i 
felé és fölkiáltott: ' I

—  Kocsisor! . . .  Nemzeti színű lobogók! Pánt- j
Ilkák ! . . .  Béke! |

Aztán kutatón etőrehejolt: y
— Ott jö n ! . . .  Elől! M ih á ly !. . .  M ihály! [\
Aztán csak nézett víziója felé, vágyón kitárta j

karja it és mint gyorrceksirás buggyant ki i 
belőle, nagy meghatottságában, m int utolsó j 
menedék és föl lobbanó remény:

— Anyám !
...1917 junius 25-én meghalt, 

j ,,A vértavakon úszó, tépett, riadt hattyú pi- i 
jj henőre“ szállt és megkapta az annyira vágyott > 
I zugot: „ösöndenk szigetében“.

V á jjon  mit álmodhatik a költő, aki nem le- | 
hét „hasai rónán egy áldott kalász“, ötezer l 
versztre megcsonkított hazájától és mégesnfolt | 
faj táj áltól, a kraszno jarszki temetőben • „idegen ( 
árokban“ ! . . .
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